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PROJEKTS 

ES UN TAIZEMES APVIENOTĀS KOMITEJAS,  

KAS IZVEIDOTA AR PAMATNOLĪGUMU  

PAR VISAPTVEROŠU PARTNERĪBU UN SADARBĪBU  

STARP EIROPAS SAVIENĪBU UN TĀS DALĪBVALSTĪM, NO VIENAS PUSES,  

UN TAIZEMES KARALISTI, NO OTRAS PUSES,  

LĒMUMS Nr. 2/2025 

(... gada ...) 

par Apvienotās komitejas specializēto darba grupu izveidi  

un to pilnvaru pieņemšanu 

ES UN TAIZEMES APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses (“nolīgums”), un jo īpaši tā 

52. pantu, un Apvienotās komitejas reglamenta 13. pantu, 
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tā kā: 

(1) Apvienotā komiteja, ievērojot tās reglamenta 13. pantu, var izveidot specializētās darba 

grupas, kas tai palīdzētu uzdevumu izpildē. 

(2) Šā lēmuma II pielikumā izklāstīto specializēto darba grupu pilnvaru pieņemšana neskar ES 

un Taizemes dialoga par nodarbinātību un ES un Taizemes darba grupas nelegālas, 

nereģistrētas un neregulētas (NNN) zvejas apkarošanas jautājumos turpināšanu vai 

procedūras, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Ar šo tiek izveidotas Apvienotās komitejas specializētās darba grupas, kas izklāstītas šā 

lēmuma I pielikumā. 

2. Ar šo tiek pieņemtas Apvienotās komitejas specializēto darba grupu pilnvaras, kas 

izklāstītas šā lēmuma II pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

 ES un Taizemes Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs un līdzpriekšsēdētājs 
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I PIELIKUMS 

APVIENOTĀS KOMITEJAS SPECIALIZĒTĀS DARBA GRUPAS 

1) Specializētā darba grupa cilvēktiesību un pārvaldības jautājumos 

2) Specializētā darba grupa tirdzniecības un investīciju jautājumos 

3) Specializētā darba grupa ilgtspējīgas attīstības un zaļās pārkārtošanās jautājumos 
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II PIELIKUMS 

Saskaņā ar Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses, izveidoto specializēto darba 

grupu pilnvaras 

1. pants 

1. Sanāksmēs katra specializētā darba grupa var nodarboties ar nolīguma īstenošanu savas 

kompetences jomās. 

2. Specializētās darba grupas var arī apspriest jautājumus vai īpašus projektus, kas saistīti ar 

attiecīgo divpusējās sadarbības jomu. 

3. Var izskatīt atsevišķus gadījumus, ja to pieprasa kāda no Pusēm. 

2. pants 

Specializētās darba grupas strādā Apvienotās komitejas pakļautībā. Tās atskaitās un iesniedz savu 

sanāksmju protokolus un secinājumus Apvienotās komitejas priekšsēdētājam 30 kalendāro dienu 

laikā pēc katras sanāksmes. 
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3. pants 

Katras specializētās darba grupas sastāvā ir Pušu pārstāvji, kas ir kompetenti jautājumos, kurus tā 

izskata. Pusēm vienojoties, specializētās darba grupas vajadzības gadījumā var uzaicināt uz savām 

sanāksmēm ekspertus un uzklausīt tos par konkrētiem darba kārtības punktiem. 

4. pants 

Puses pārmaiņus vada specializētās darba grupas saskaņā ar Apvienotās komitejas reglamentu. Otra 

Puse pilda līdzpriekšsēdētāja pienākumus. Priekšsēdētājs un līdzpriekšsēdētājs ir tās iestādes 

pārstāvis, kuras kompetencē ir katrā struktūrā izskatāmie jautājumi. 

5. pants 

Eiropas Ārējās darbības dienesta pārstāvis un Taizemes Ārlietu ministrijas pārstāvis kopīgi veic 

specializēto darba grupu sekretāru pienākumus, ja vien katra Puse, pamatojoties uz attiecīgās 

specializētās darba grupas uzdevumiem, nenosaka citādi. Visus paziņojumus, kas attiecas uz 

konkrētu specializēto darba grupu, nosūta abiem attiecīgiem sekretāriem. 

6. pants 

1. Specializētās darba grupas sanāk ne retāk kā reizi divos gados pārmaiņus Bangkokā un 

Briselē. Katra sanāksme notiek laikā un vietā, par kuru Puses ir vienojušās. 
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2. Pēc tam, kad saņemts vienas Puses pieprasījums par specializētās darba grupas sanāksmes 

sasaukšanu, otras Puses sekretārs atbild 15 kalendāro dienu laikā. 

3. Īpašas steidzamības gadījumos, abām Pusēm vienojoties, specializēto darba grupu 

sanāksmes var sasaukt īsākā laikā. 

4. Ja abas Puses vienojas, specializēto darba grupu sanāksmes izņēmuma gadījumos var 

notikt kā videokonferences vai telekonferences. 

5. Pirms katras sanāksmes priekšsēdētājam un līdzpriekšsēdētājam tiek paziņots abu Pušu 

delegāciju plānotais sastāvs. 

6. Specializēto darba grupu sanāksmes kopīgi sasauc abi sekretāri. 

7. pants 

Darba kārtībā iekļaujamos jautājumus iesniedz sekretāriem vēlākais 20 kalendārās dienas pirms 

attiecīgās specializētās darba grupas sanāksmes. Visi apliecinošie dokumenti ir jāiesniedz 

sekretāriem vēlākais 15 kalendārās dienas pirms sanāksmes. Sekretāri paziņo darba kārtības 

projektu ne vēlāk kā 10 kalendārās dienas pirms sanāksmes. Darba kārtību finalizē, abām Pusēm 

vienojoties. Izņēmuma gadījumos, Pusēm vienojoties, jautājumus darba kārtībā var iekļaut īsākā 

laikposmā. 
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8. pants 

1. Katrā sanāksmē raksta protokolu. 

2. Ja vien netiek nolemts citādi, specializēto darba grupu sanāksmes nav atklātas. 

9. pants 

1. Katra Puse sedz jebkādus izdevumus, kas saistībā ar dalību specializēto darba grupu 

sanāksmēs tai radušies attiecībā uz personālu, ceļu un uzturēšanos, kā arī pasta un 

telesakaru pakalpojumiem. 

2. Izdevumus saistībā ar sanāksmju organizēšanu un dokumentu pavairošanu sedz Puse, kas 

rīko sanāksmi. 

10. pants 

Attiecībā uz citiem aspektiem, kas nav ietverti šajās pilnvarās, pēc analoģijas piemēro Apvienotās 

komitejas reglamentu. 
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